
posve jednako značenje. Prva rečenica znači da lice o kojem je riječ ima samo 
jednoga brata, koji ~e zove Mila11 i koji je zavr;iio školu. U ovom slučaju sin
tagma »njegov brat« i ime Mila11 stoje ravnopravno jedno pored drugoga. 
Druga pak rečenica znači da lice o kojem se govori ima više braće, a jedan 
od njih, i to Milan, a ne Marko ili J auko, završio je školu. lako ni u prvom ni 
u drugom slučaju ne može nastati zabuna tko je taj Milan koji je završio 
školu, ipak upotreba zareza u ovoj rečenici precizno odražava našu misao. 
Ako pažljivo izgovorimo obje rečenice, osjetit ćemo da mjesto dva zareza n 
prvoj rečenici imamo dvije kratke sta11kc, dakle: »Njegov brat - ~Iilan - zavr
šio je školu«, a u drugoj rečenici njih nema. Takvi su i ovi primjeri: Moj ujak, 
Janko, umro je mlad (jedini ujak): Moj ujak Janko umro je mlad (jedan od 
ujaka), Naša tetka, Marija, bila je učiteljica (jedina tetka): Naša tetka Marija 
bila je učiteljica (jedna od tetaka), Njezina starija sestra, Ljubica, udala se 
prošle godine (jedina starija sestra) : Njezina starija sestra Ljubica udala se 
prošle godine (jedna od starijih sestara). 

Analogno navedenim primjerima zarez, odnosno zagradu trebalo hi upotri
jebiti i u ovim rečenicama: »Moj otac, Zdravko, umro je mlad« ili »Moja 

majka, Marija, bila je domaćica;<, Jer su sintagme »moj otac« i »moja majka« 
naknadna objašnjenja imena uz koja stoje. No za razliku od primjera u kojima 
je upotrijehljen bilo ko.ii drugi naziv srodstva osim naziva »otac«, »maj
ka«, »svekar«, »svekrva«, »tast« i »punica« u navedenim primjerima ne 
hi se promijenilo značenje i kad bismo izostavili zarez, jer svatko ima samo 

jednog oca i jednu majku, odnosno može imati samo jednog svekra i svekrvu 
(žena) ili jednog tasta i punicu (muškarac). U nastojanju da ne hude suvišnih 
zareza izostavit ćemo zarez i napisati: »Moj otac Zdravko nmro je mlad« ili 
>'Moja majka Marija bila Je domaćicac<. Ako pak riječi »otac« i »majka« zami
jenimo riječima »djed« i >>baka<,, zan'r, ue rn1ijerno upotrijebiti jer u tom slu
čaju sintagme »moj djed<,, odnosno »moja baka« o d r e <1 nju o kojem se 

djedu, odnosno baki govori (o djedu, odnosno baki po ocu ili o djedu, odnosno 
baki po materi), dakle: »Moj djed Stjepan bio je visoka rasta, a djed Petar 
niska.« To isto vrijedi i za ostale nazive srodstva koji nisu spomenuti (stric, 
~trina, ujna, bratić, sestrična. zet, snaha, djever, zaova, šurjak, šurjakinja i dr.). 

HJEšAVANJE JEZIČNIH PITANJA U ODOSTRAžNOM RJEČNIKU 

Božidar Fi11lw i l111lcs1i Lriszl<) 

Raznovrsne znanstvene i praktične potrebe odavna su nametale potrebu 
da se izradi rječnik našega jezika u kojem riječi neće biti poredane, kao obič" 
no, abecednim redom od početka, nego od kraja riječi. Zato je takav rječnik 
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koji je izradio JO@ip Matešić, a objavljen-je pod njemačkim naslovom !lucldiiu
/iges WorterbUch des Serbokroatiscfu;n, doč~an s velikim zanimanjem i oprav
damm zado.voljstviopi.1 Doi.sta je taj rječnik. ispuriio jednu oejetnu prazni~ 
među Rašim jezičnim -priručnicima! U tome je njegQ-VO najhitnije zn:acenje i 
upra'Yo je zbog toga njegova pojava važan dogadaj i dobitak i za našu jezičnu 
~~oet i za · naše ·praktične potrebe ~ezane uz jezično djelpnn;e. Iz Ba~ 
ćeva prika-Za (mp. bilješku hr. 1) mogu čitaoci dobiti prilično vjernu sliku 
kakio je rječnik raden, premda taj prika:.t nema pretenzija da posluži i kao 
konačna ocjena o rječniku, pogotovu što u cijelO.Sti rječ.nik još nije ni ob• ' 
javljen . . 
_ Ne opuštajući se u novo . prikazivanje i ~e doD1)seći ocjen~ . Ma,tešićeva rječ

nika, :ovdje će se potanje_ izložiti kakvim bi sve potrebama mogao paelužiti, 
kakve bi sve 1>bavijesti mogao sadržavati i kakav bi, prema tome, oblik -mo
rao imati e-d011tl'ami rječnik koji bi pružao maksimalne podatke o jezičnoj 
~radi koju obuhvaća, a čitaoci će usporedbom lako zaključiti koliko je takvim 
zalitjevii;na udovoljio Matešićev rječnik. 

O P C A. P R IM JE NA 

Odostražni je rječnik (rječnik a tergo, 'inverzni r;ečnik, odO'Stražuik, una
zadrii rječDik) 2' na"jkorisniji ~nim jezicima ki~ji obiluju veLikom raznolikošću 
nastavaka. To -su od indoevropskih j~:r.ika pored latinskoga i grčkoga upravo 
r.lavenski jezici, a među rijim• i naš. jerik. 

:Potrebu su za odostražnikom 1prije svega osjetili oni struct1.jaci koji prak
tički. primjen:uju tekovine jezične znanosti u svojim najrazličitijun strukama, 
u ne samo lingvisti: Tako se npr. odostražnim rječni.kem služe arhoolozi i hi
storič.ari kad treba da određuju pun oblik riječi kojima na ~potnellicima ili · · 
u ispravama nedostaje početak. Oni koji se bave pisanjem, a osobit;o pr,evo• 
denjeui ritmičkih i r.imovanih pjesama, pa i drugih književnih djela mogu · iz 
od.o&tražni:ka birati najpodesnije srokov~ 'm ritmički vezane riječi. Jezični 
stručnjal koji je U:ključen u neposrednu jezifnu obµku može jednQ11tavniim 
uvidom u taj priručnik do\)iti popis i čestotu ri)eči bilo s kojim iipom nastav

ka l{.oji mu je baš potreban pri izvodenju nastave. Koji nastavnik jezika nije 
osj~tio nedO@taitak pregleda nad svim rije~ima is·ftovrsne tvo'rhe kad je tr~žio 

. zgodne i uvjerljive primjere da praktički ' potvrdi teoretske zahtjeve gi-ama-

tike, a u samom je udžbeniku našao- samo kratak opis sa malo primjera za 
~bjainjenje hitnih . sredstava tvorbe riječi ~- j~.ziku ?! 

11: 

1 Uip. S. Bahi.ć: »Koristan, ali teilko d-tupau · rječnik«, Jezik, XIV, str._ 3(}-32. 
1 Qnj 1e prilog nadoveriuje na članak »Strojno prevođenje i naii neposre-dni ~a:daci«, 

_ objavljen u Jesiku, X, et·r. 117-121, a pisan je na tem~ljli opiimijeg mkO.pisnog rada B. 
Finke i B. Laeala pod naslovom »lttvatsk11111:1p1ki odoatrainirječnik (Odostražoik)«. Tiim 11e 

radom pri izradi noga rječnika. poalui.io i J. Mateiić, illko to nigdje ne "Pominje. · 
•I · . , I· • 
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Suvišno je i isticati neprocjenljivu vrijednost . odostnžnika za je~Čnoga 
teoretičara Joo.ji treba da svoje te6ret~ke p~stavke po·tkri;ep. i dokaže obiljem 
potvrda bez- riltikotrpnoga pris~ećanja j}i prikupljanja inače poznatih i ohienih · 
podataka o uo;hi riječi. Time se postiže stroga povezaf!-OSt 'teorije s p~abom . 
-'- zahtjev suvreip.enoga života. · 

OSOBIT A P_R IM-J EN A 

Praktičko ostvarenje t~oretskih zamisli u jezik<nnaiistvu najkonkretnije je 
postavljeno na dnevni red u najmlađoj i najrevolucionarnijoj grani primije
njene lingvistike: u strojnom prevođenju. Prevodilački stroj treba da ra51,po

laže z,.iihom značljiVlih jedinica u onolikoj mjeri koliko je to potrebno da .gra
matički raspoznaje sastavne dijelov~ praktički ~potrebljavanih riječi. Treba 
da·ddi »tl pameh«-najčesitotnije forme: po~~tke, »osnov~ <( i završet\te (dakle, 
ne samo završetke), pohranjene na malenu pr()fli>til i \l pristupačnu raspore
du. Takav je raspored riječi, u odo.stražniku. Katkad~ je dovoljno raspozna
vanje i samo jednoga slova na kraju riječi da se be:z izuzetka izluči o_dređena 

kategorija jezičnih jedinica između golemoga cjelokupnoga broja rječnički~ _ 
podataka. Tako se pod poeljednjiim slovom i, iako je kratko: 11alaze svi -glago.Ji ' 
brvatskosrpskog jezika u i!Jfinitivu i svi prilozi na ski, a ako je . i dilgo, svi ' 
odnosni pridjevi. Iduće slo·rn odostraga odjeljuje gla~()lle od .1;niloga, a same 

glagole na dvije skupine: na infinitive 11a završetkom -ti, odnosno -ći, isto ta-
ko i pridjeve sa završetkiom -ni, -ki, odnosno -ći. Po trećem se slovu <!doe:traga 
razlikuju u glagola glavni razredi na završetak ..ati, -eti, -~ti, -st!, -uti. itd. Sn se 
glagoli s istim završetkom nalaze u odostražniku jedan, za drugim u neprekid
nom stupcu. zajedno sa svim mogućim predmecima i umecima, te ih sttoj ,ili 
Čovjek može jednim prolazom l(}buhvatiti, usporediti, izbrojiti, odn~sno · pre
ma potrebi iskoristiti. Što vrijedi za navedene oblike riječi, vrijedi . 8 većim 

ili manjim odstupanjima i za druge ježične jedillice lako uočljive tvorb~, od 
kojih SU građene složenije . dionice jezičnoga niza. ltasp1).znavanje svih -Sllfltav
nih dijel'O'va, niza :omoogućuje ·stroju da čak i be~ zalažeµja . u značenjSke pro
bleme lako u8tano'vi međusobne odnose tih dijelova, tj. da izvrši u neku roku 
analizu rečenice i da na tem~liu toga odabere'.u prijevodnom jeziku p.rotu
~rijednost jedinicama izvornoga jev.ika: Z!l nepOfi;l"'edne potrebe prevodilačko
ga stt10ja najpodes~ji je od011trainik u -kojem ~u _sloieni odvojen~ obli.čni na
stavci (padeži, oblici glagolske promjene), sufiksi i osnove s prefikaoima s- na

znak?m njihova ~ramatičkoga značenja, Oznake ti.h značenja ne daju se u· 
odostražniku ta1rn da se optereti suv·išnim nepregle:diiim opi.Mma, ne~ ,su to 

npute pomoću oznaka (hrojak~ slova, ZVJf;}zdica i sl.). ioojima se upozorava 

na gramatičko i drugo značenje, tvorbu, akcenatski ~ip itd. Opća je pr;mtična 
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vrljedn0&t' takvih tipu~ u ~e it.O se njima odostra'tnik zna ino skrafuje- ·~ 
tako .po.taje -preglediii]i; a · stroj ili ~o:Vjek može eko~čno 'Vl'šiti potrebne 
r&dnje . . 

,. 

cDQBadašnji ~ra~ nemaju Oj opiih ni poeebuih . prednosti o kojima je 
ovdje riteč, , n~. su samo. ~inde1( a : terg~«, P!l je- time njihov"a primjenljivost 
znat,io ograničena„ To zDači da će i'e i . 2a opće i za specijalistiike 1whe mo-.. ' 
rati izramvalli-od08train.i. rječ~ici i onih jezika za. kioje su već ~~đeni. Qdo· 

· strahukoln. kakav se o.vdje predJue dala bi se jeziina obavije~t načel~e onak
v~ kakva delilii u _obzir· za prog;am!ranje rada stroja za ob-radu jeaik~:·-

RAZRADA TVORBE 

Da bi se uklonila gruba ograničenja tvorbenih odnos.a, trebal.o bi po ~

gućn0&ti u.za svaku. rije~ stavi~ ilput&.na' c>ne _riječi. "koje joj po ivod>enoj ~ 
vezanosti Jiripedajll; Tilro bi 'se~ nayodio pridjev· i prilog prema imenici.i D:e• _ 
uica prema pridjevu i prilogµ, prilog prema pridjevu i pridjev prema pri~u,' 
svrieoi ·glagolska viid prema nesvršenome (u ,glagola i glagolskih . iuumica) i 
nesmeni prema svrienome, prefipanost prema neprefigiranosti {u glagiala; 
imenica, pnd,je-v·a i pril,,g.-). u~ str~go ·dokumentirane potvrde iz . obuhvać~: 
··• . __ . „. . \ . . ~ . „_._ . · I . 

mh izvora (stavljaajem .cizriaka z!·· skraćenice izvora) bilo bi potrebno..cdavati 
_1 p6tencijalne, iako 1;1epot~rdene izvedeni.Ce do jedne intuitivno . odabtane 
gornje tvorbene razine. Bilo bi, dakle, potrebno tu i tamo zahvatiti po koji · 
pri~jerak izvedenica s razina koje leksiko~rafi »ex offo·1< sapemaruju. Tu m 
r,a~e bi.ran~ga, visokoga književnog i pjesničkog stila, općenarodskoga, ša. 
trovač.koga, ialjivoga;' k~celarjjskoga, pučlwga, arhaizjraj11ćega, vojničk0.ga, 
ug~ti>teJJekoga stila, itd. U ~granič_enom hi opsegu u odostriµoiku · morali biti 
obulivaćeni i naZivi k~ji ~diru u p~jediJle struke, kao što su pravo, ribarstVo, 
liječniitvo., farmacija, mlj&kantyo, 11t-o~antvo, :rt.d. itd. Ti se navedeni stifovi 
ne bi· m~rali u · odoetražniku posebno . označ~vati, 06im možda iat-rov~čk:C>ga 
(oznaka . š) i općenarochkoga (oznaka o); ali bi se takvo stilsko razvntaValije 
cje~okupne ' rječničke. grade sv~ako moralo bare~ pokušati. Stileki oMljeie" 
na tVOl'ba označila hi se skra~enicama dem ili d za umanjenice, hip ili li u 
riječi ~la; dh za umanjenice o·dmiia, a.Usm za povećalllieu, p za pogrdno, itd. 

1 O toj ~l>lema1ici Qp•· irberni.k ~stro;no .,nvođenje ~ , statiet-ik_a u je.ikuc, prilog 
~. ~Naie teme~ br.: 6, .ir; 10~298, Zagreb,. 1959. U •vijetu već danas ima tako utavr- · 
ieuih l&l'lljeva da m0p vd,itijeaič~ •aiiau nevjenojatnem bJ'1!inom i savrieooiću. »Na pi· 
taaja ko.ji a dci 1ack aalitijevalli god.ine i .,.i•e m.arljh·ih i9ttalivan,ja i ndii ~ 

"'- JI& · primjer; • jiodiaiič}a lhagri~o .;.. m,oči će n-atko tk-o god ~ieli d~hiti odgoYor tr~u 
od nekolike~ a iaf-.oija ~e IMti nap..,.to ''vdena« ~ b izj•ve prof. Renea PoNela, 
direkt.ora lnatitu-ta Blaile Paical .i 1-ituta a• propapanje; ob• u Pa,riSu. Citir~ iz 
„ YjMnika~< od 14. I 1967, .tr. ll, elai\9k .Sanieni 1troj za čitanje« . 
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okAMATilK,A oSA vi.J.ks'1' 

Ohmjeeti koje 'se· tiču protnjene riječi. ne ~ bil(), potrebno navoditi u oMi~1 

ku upute na morfološki obrazac, nego samo_ k1>liko su u vezi s 1rojim naBtaY· 
kom ·ili naglaskom. Tako bi se npr. nepostojano a moglo istaknuti kurzivom 
{mliječac), a često se njegova nepostojanost vidi i· po pridjevu na -ev (·ov) 
(mliiječoov: mliječac). Oblik pridjeva upućuje i-na izmjenjivanje ~sova /I/ 
i /o/, npr. mljekopiočeff: mljekopiloc. Zvjezdica uz pridjev111ki zavdetak ~o
gla bi upućivati na smjenjivanje glasova /c/ i /č/ pred završecimas tj . ._mije•· 
kopilčev i *ljekaričičin,, *mljekiiri~ičin (kako vrijedi bez izuzetka za književ
ni sustav; .~rot na.rječnim tvorhllma mljekopilcov, ljekiiričicin, mljekiu-i
čicin.). Oeno~, r~M.ra.k međU zagrada~a 1-et-/ uz natuknice na -ce upućivao 
bi .na· mogućnl):it naimnjeničnih 9blika u kOsim padežima, npr. gen. jeđn. 
mliješceta pored mlije~ca, itd. Na raširak -et-· upućuje kadikad i pridjevski 
završetak, npr. mliješčeto~' : mliješčići, mliješčiid, mlijeiče. 

Vnte riječi i o.blici mogu se označavati uobičajenim' gramatičkim skraćeni

cama: prid (pmd!ev), pril (prilog), odn (1odnosni pridjev), odr (određepi 
oblik pridjeva), zb (zbirna imenica), uz uputne skraćenice v (vidi)tusp (uspo
redi),~ (prema). Obavezno-bi bilo oinačavanje glagola kad•u •..-ršenoga vida, 
skraćenicoyi sv (svršeni vid),. pridjeva brojem 3 - JKema običaju klasičke gra-

. matike (kad pridjev ini.a 3 oblika; jedan za svaki rod), ali u obliku ekspo-nen
, ta. Eksponentima se po potrebi može isticati i imenički rod ( ekspouenti m •~), 
ako nije pretkažljiv po nasta.vku*, imenice abecedirane po mnoiinskoD1 obii-· 
ku (eksponenfom mn), g•agolska povratnost (eksponentom••), prilog na .ski 
(eksponentom 1), izvodljivOst Sa!llO pridjeva na •SJci jedno• zvjezdicom {*), 
a ~odljivost pridjeva i priloga na -ski dvjema ivje~dicama (*,..). Eksponen-

. ti t, 2• s uz glagolske predmetke i umetke za tvorbu ohLika glagola nMvr~oo
ga vida prema prefigiranima svršenim, označavali bi koji umetak ide uz koji 
predmetak. Isto bi se tako upućivali neki pridjevski završeci i pripadna ime• 
nička zna~enja. Eksponent (0

) 'ništa' mogao bi po potrebi označiti-da se neki 
pr-ed$etak; odn<H!no imensko značenje ~e veže. ni s. jednim navedenim umet
kom za tvOThu ®lika glagola nesvršenoga vida, odnosno· da imenica s nave
denim značenjem 1obično ne tvori pridjeva. Ako predmetak nema ebpoaenta, 

· a svi ga. umeci imaju, znači da se taj predmetak ne veže ni"s jedni111 od. njih . 

~ / 

TEHNIKA SKRAĆIVANJA 

Da se svaka rije~koja dolazi u obzir ne navodi pod posebnom natuknicom, 
tj. da ne bude oooliko redaka koliko ima riječi, jer to ide na štetu pregled
nO&ti i povećava opseg, potrebno je bilo razraditi način skraćivanja odo-ura-

.• I-e. poglavlje »Neoznačeni! gram.,Učn obavije1h. 
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:žili.ka~ bez smanjenja -Qba~ijesti. Običan je aahvat upotreba zagrada (1) 'Bko je 
jedQa _ riječ - p0tpu"no sadr~ana u drugoj. 'Y-jšak se &tavlja medu zagrade -(usP,o-r. 

_ sičoo u PravopisllGĐl rječniku, npr. ki>mrmike(j), -e(j)a, gen. ion. -e(j)a ili 
hortcer(a)t). Kakio je za abecedni red u običnom rječniku odlučan pOčetak 
riječi, višak će se javljati. prema' kraju tiječi. Pri tome se obično spajaju is~ 
značnice u kojih ·se višak razli.kuje zayr8etkom. U odostražnom su rječniku 
važni umeci~ pa će se višak, koji se može staviti među zagrade, javljati na 
počet.ko riječi. Dakako da ee' s"e- pri tom morati spajati raznoznačnice, -jer je 
u ietoznačnica, kako je rečeno, ·višak u za-vršetku, ·a ne na početku., pa bez 
takva prilaf!90davanja mjerila zagrade i ne bi 01ogle posiužiti -za skraćiwnje. 
Zato će se u odoetražniku, kakav -se ovdje predlaže, npr. riječi ljekara i nilie• 
kara; koje po odestražnom abecediranju dolaze -jedna za dmgoin, moći skra
titi samo ovako: (m)ljekara. Pri tome je i mjerilu istioznačnosti udovoljeno u 

.. . - „ l 

toliko što su obje -riječi dooista istoznačne po tvorbi (imaju nastavak s istim 
značenjem, mm-fem ··ara s kratkim uzlaznim naglasom na prethodnom slogu), 
'pa su im i pripadne izv~enice jednake po tvorbi. Uz višak će se riječi u za
gradama- sta~*'-i-Rrteeitiea pripadnog izvO.ra, pa će prema ' to~e, na pmnj«, 
-in B (A : B m)ljekara* biti &kraćeno od natuknica -in B ·ljekara.* i ~ili A : B · 
mlj,,ekara* (gdje -in znači izvodljivoS!t pridjeva na -..in: ljekarin, mljekarin; A 
i B su Bkraćeniee za izvore'. Altademijin rječnik i Benešićev rječnik, z .znači 
da je u ARj. 11 jednom '._uačenju riječ mljekara ZOQlošlci naziv, a ZVJeZmce-kao 
eksponenti ~n.~ izvodljivo&t samo pridjeva, a ne i priloga-~a -ski: ljekanJci, 
mljekarski). Ako vj_šak D1Je na samom početku, skraćenica izvora ima svoje 
pMehne zagrade~ - npr. -in _(P) ml,(i)jeko'j,a mjesto -in P mlij~koša i -„in 11ilje
koša (što znači da je ta riječ ob.ično potvrđena u liku mljekoša, a u Pravopis
nobl se rječniku nalazi lik mlijekoša). 

- Skraćivanju služe i zvjezdice, brojevi, skraćenice, a oso-b!to se često upo
trebljava crtica (-). Ona ima.- dva značenja: 1. ako je sprijeda, ozna•čn~~ da je _ 
izostavljen poče~ ,(npr. u -in znači da je izostavljena osnova (ni) ljekar-), 2. 
odostraga znači .-da je iz0-stavljen dočetak (npr. ml(i)jeko-š-). Za razliku od 
običnog rjecriika, u odostr~inlku s; ~že 06tvariti još iedan neobično ekono
-mičan ' način skraćivanja s istodobnim 'povećanjem preglednosti i ohavij~no~ 
titi. Npr. ovih trinaest glagola iz Karadžiće-Va rječnika koje u običnom rječni
ku treba traži,ti na trinaest različitih mjesta, a u odostražriiku dola;r;e zare-' 
dom: tUriti, naturiti, zaturiti, preturiti, o~uriti doturiti, poturiti, pri>turiti, 
·:uilriti, riuturlti, isturiti, usturiti, utli.riti te zauzimaju tJ?inaest redaka, moie

-1111(). sai~ti u pet redaka, a da smo pri tom dodali još pet oba,rijesti. 
\ 

IV l ('-) tiiriti 
na•_ (d)o-1 is- - ' 
zil. - p(t)o- UB• 

pre-. (rA)s- u· 
sv: ~lira- .iva-1 -
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To · se čiot~: Glagol ·svršenoga ·vide mriii sli naglasnim tipom 1 f;lo-1azi samo· 
st$n i .S ovih ~dva~aest pr~dmetaka..: na-, .Z:O·, pre-, o-, do-, Pir. pro·, S•, r~-· 

- is., iu~. ·u. .. Naglu:ak ~da.zi 9· glagola na -live predmetke u obliku nagltia' .;zn•· 
čenoga na ,' ~jima :(osjm predm.etka s-). Svi su ' ti pref.igiram oblici svrien?g~ 
vida. pretiia ' oblteima ne.svršerioga vida: natu.rati, .z:aturati, pret_urati, otUrati, 

. . . " " - ' ~ - . . 
doturati, poturati, profltrati, . sturati, rfUturaei, istQ.rati, u.,ttirati, uturati i otu~ 
ri.vati .(na poton~ upuć\iju jed·inice); da 11lučajnou Karadžićev-0 rječnik.u nisu · 
potv~đeni naturat-i i otUrati· - . kako bi se po Daničiću moglo 1Disbti4 :.._ predme· 
ci ·bi na- o- dobili eluip(llbent nula. Ujedno se na abecednom mjestu _ prvih de~• 

. J;et oblika glagola nesvrieq,oge W.da moie staviti . natukni~ od jednog retka, i- -
-to: :sv (~)turitii 2 ~(-jtUrttri koja se čita: Glagol nesvršenoga ·vida t1irati (na · 
, ~o upućuje ho nema ·oznake ··~->. s nagla811im . tipom 2, dolazi prema svo~ 

svr.ienom pamjaku turiti SB~otta}an i R .predmecima koji SU navedeni U gla
gola turiti. 

OBAVIJEST O NAGLASKU 

- Do objavljivanja novoga . Pravopisa - književne> ·se ~y·anje temeljilo 
na naglaanom ·· ldstavu p0tvrđettom u Karttdžićevu rječniku i u Daničiće~-im 
Srpskim akcentima.11 1

Pr.Vopis je . dopustio književnu upotrebu i drugih na· 
. gla~nih sustava navo~eći velik broj naglasnih in~čica. Najviše je novonĆM-· 

miranih naglasnih tipova i&knlo -u imenica, inanje u glagola (jer se tfagol· · 
1iki tipovi izrijekom nnode kao naglasni tipovi), a najmanje u drugih. vrsta 
riječi. Kad bismo u odostražniku navodili aaglasn~ inačice prema svim 
mogućim naglasnim sus.tavima potvrđenim u P·r~vopis.u · i k tome dodali 
nasfaene inačice tipične za poj~ine stil.ove u različitim knjižnnim žari

. štima na području govorenoga · hrntskosrpskoga jezika, opseg hi se odo~ 

itražnika umnog0&tru.čio. Npr. prilog onomadne što-kavci · iz~ovaraju na 
oVih deeet načina, složell!Q po odostražno-m abecednom redu: onomadne, 
ono~adne, oni>madne, onom.iidne, onomadne, .onomadne, .onomadne, ono· 
madne, · onom:adne i onomadne, a u skraćenom µku onomad na ovih osam 
načina: o~mad, Qnomad, onomad; on.Omad, onomad, onomad, ~miid; 
onomiid da se spomenu sa~ ova dva najobičnija obličja (ostavljajući po 
strani mnoigohrojna oolM:ja joi s većim, narJečn.im r.edukcijama). Da se i 

. l1'- udov·ojji _načelu najvećega - skraćivanja,' za · odostražni bi ~ se r'ječnik oda
brao samo jedan, najrazliktoyniji naglHni .: sustav (\zv. mak.Simalni sustav). 
lako se: nigdje· izrijekom nije 'Uhtijevalo da se za književni je7.ik .bira naj: 
razliko~ji jezični sustav novoštokavskoga tipa '(popunjavaru>ga, dakako, 

iz zalihe drugih narječja i govornih sredina), nije te~ko dokazati da 1se to 
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načelo i do 'sada irituitiv.no · provodilo. 'Za.to i novi Pravopis priznaje razli~ 
kovno~t izreJui: Gdje plovi? (o.ček.ivani odgovor: npr. u uaku iM. u vOdi),-

, Kuda plovi? (odgo·vor je npr. na jug, preko Alpa.), Kamo plot1i? (odgovor 
je npr. u Ameriku, ·u Zadar). Usp. u Pravopisµ '10dgovaraju.će natuknice ' i 
pripadno objašnjenje gdjegod (ijek., negdje), lcudiigod (nekuda), kamogod 
(nekamo) za razliku 'od · op~enarodskoga minimalnoga, · npr; Gdje (di, de~ 
gdi, gde~ gde, dj;; ~) ideš? bez r~zlikovanja triju navedenih upitnih riječi: 
.U ~ra~tici je m.iiiimalnoga 'sustava, _dakle, broj upiitnih zamjenica (r~li
čita smisla) za .dvije . jedinice man11 nego šio je u gramatici' mak.sim&lnoga 

~su&ta:va~ Kao primjer ~aksimaln~ DllOlrf o.Joške razlikovnosti · ~može · iie ·'nave· 
sti iz P.ravopisa cfnjeti; -nim.' (ijek., postajati crn ... ), crniti, crnim (ciDiti 

-ueštO cniim ... ) · zajedno s njihovim povratnim parnjacima . (kojih u Pra
vopisu, razumij~ se, nema jer ne predstavljaju pravopisnoga probl~ma) 
crnjeti se, nim se (ijek., biti crnu), crniti se, crnim se (čini<ti se crnim), 
nasuprot općenarodske minimalne razlikovno11ti sam.o po povratDIOSti crniti 

. i crni.ti se ( t~C) ·J~ ti Ky-a~iiieva- . rječn_!ku za razliku od mabim11~0 razli
kovnoga bi.jeljeti (še) i ~ijeliti (se) u i~tom rječniku). Za milk.simaln_o raz
likovni štokavski naglasni sustav isp. gvozdeni kralj (kralj gvozdene ruke), 
gvO:deni k. (k. od gvožda) i gvo;deni k. (k. gvožda) prema općtmarodt1ko
·me naglasnom J!erazlikovanju ' tih prijeLiva. Pravopis sadrž~ . mnoštvo pri
riijera k.9ji potvrduju njegovu težnju za poveća.D.om naglasnom razlikovno
šću leksičkih jedinica'.; nav~ se samo neke: prstac -(dem. od ptst) Fprstac 
(školjka), slijediti, slijedim (ijek.; prelazno, ići za nekim ... ) i slijedim 

(ijek. neprelazD11>, dolaziti iza čega ... ); pustiti, pustim (učiniti slobodn.im, 
ostavi·ti i si-. .. ). pustiti, pustim (činiti što pustim ... ) pored pustjeti, 
-stim (ijek., postajalii. pust . .. ), pozomički (pr~ma pozorniea) i poziirnički 

(prema pozornik). Do koje se maks-imalne razlikiovnosti naš Pravopis do
vinuo, -svjedooi opreka srednjo~kolski. (prema srednja škola), srednjoškolski 

(prema srednjoškolac). Tu izgovorna tananost predstavlja riajvecu· mogu• 
ću značenjsku tanan~st jer je zna~enje iz k.e>ntek.sta (iz rečenice, iz reče: 

' . ni~ne suvislosti) u ovom slučaju nepre;tkažljivo. Da se uza s~aku · eromjen- _ 
ljivu riječ. ne bi morali navoditi svi oblici s različitim nagla8ima u porede
nju s natukničkim . oblikom, u oci'ostražnom hi ~e .rječniku označ.avao sam 
nagl&&ni tip zgodno 1odahraqim hrojevi~a- ispred natuknice. Deset ;naglas. 
nih razlikovnih "pova, koliko ih ima maksi~lno razlikovni naglasni su· 
'Stav, m~ie1 ' se označiti Oztia·k.ama 0·-9, deset imeµičkih promjenljivih na•. 
gla'mih tipova dvohrojkama, kojima pn:a znamenka (i :.... 3) označuje pe
našanje naglaska u padežima ieslnine, a druga (1 - 3, 7) u mne>ž.ini.. U ,onim 

- rijetkim slučajev'ima u kojima se određeni oblik pridje_!a na~a&kom razli• 
ku]e od neodredenoga, . navodi se sam taj određeni oblik (naime, postoji 
samo jedan promjenljiv tip pa nema potrebe za oznakom). 
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. '~) . Na8lasni ·tipovi ~ imenica (iO'Zndeni dvobroj kama, prva znamenita ·, za 
jedninu, dru,sa za množ~nu): ZDllllllenka 1 upuć_uje na nepromjenljivost · ' n~
glaska (ali ne i kva•J!titete), 2 na' -promjenljivost · (koja nije obuhvaćena bro
jem ~), 3 ·na uzlazni 'naglM .na pretposljednjem slqgu. (osim u vokativu), a 
znamenka 7 na pomicanje naglaska .11 genitivu množine za jedan slog .pre
ma . p(iičetku, ako. toga sl~ga nema - na p~omjenu intonacije početnoga 

, sloga.• . 

6) Na.glas~ tipovi -~ · gi!igola. Nepoomjenljivost se naglaska ne označuje. 
N,e' oanačuje se oi. promj~nljiv~s~ u participu ·pasivnom jer . je pretkailjiva, 
11 , u ·aoristu se izµzfltno neptomjenljivos.t . označuje · znamenkama O, npr. 3. 
1. jd. zbi se {ne zbi se) .: zbiti se„ zbijem se, zbilo se, zbila se nasuprot pri· 
mđeru zbi se (ne zbi ie) .: zbiti se, zbude' se: :bio se, :bila se kojemu ide 
oznaka 9. Znamenka 1 znam naglasnu nepromjenljivost u sv.im o-blicirna 
osim aorisnoga, 2 promjenu u prezentu uzlaznoga naglaska u silazni, 3 
povlačenje naglaska na pretposljednji i;ilog u l. i 2. licu množ·ine prezenta, 
-'f, promjenu u prezentu .naglaska .n . dugi uzlazni, 5 promjena · kao pod 3 s 
promjenoo;a u glagol: pridj~ radnom~ 6 pr~jenu kao pod- 2. s promjenom u 
glagol.~· radnom, '.t'promjenu kao pod 3 i s kratkim silaznim naglasom 
u giagoL pridj. radnom, 8 promjenu kao pod 2 s kratkim silaznim nagla
som u glagol. pridj. · radnom i znamenka 9 promjenu u. glag~l. pridj. rad
nom i u aoristu.7 

ODOSTRA2NIK KAO IZGOVORNI RJECNIK 
, (IZGOVORNlK) -

P!lznato je, iako je u nas često uobičajeno da se tvrd·i baš' suprotno, da 
pisan~ · oblik jezika nije vjeran odraz govorenoga, dapače pisani jemk pred
stavlja u neku ruku samobitan sustav uoinog'tme različit od · gio.vorenoga 
(iako · međusobno utječu jedan na dn1gi). Najvažnije oll'{\hine govorenoga 
jezika, sve što je u vezi s prozodijom, s nitglaskom, tempom, melodijom, Jiii. 
jenjaojem jakosti izg.1>vorenih jedihi~a, budu ohično u 'pismu got(,vo 'p~ve 

. I , 
1 )'alp od~brane oznake 1l~ie pamtljivoeti - mnemotehnici : I ·(i li I) eimbolizir~ u~pnvnu 

~rtu 'nepromljenljiv, . .wpčani ~la„k', 2 (iH ·S) viijugu "promje-nljiv06t, iiefanje naglaeka 
amo-ta.mo u 1tapcu padežji', 3 (ili 3:) de311o polovinu ·kvadrah s položi-tom ,ertom ~ visini 
voki&tivl 'vezanost na zavrietke u Uupcu sa skakanjem na početak u vokativu',.!! 1 .uapiav
Dil crtu 11 položitom ortom ulijevo u viei.ni 2. padeža 'pomica·nje naglaska ·n9prijed '•Ino u 
genitiv>ll množine'. 

7 Po pooaianju (nepromjenljivo&ti-promjenljivo11ti) prttent&kogz · naglMka u iati ie- abap 
epajaju, dakle, 1, 9 i O (11krajne znamen·ke) jer upućuju na neproinjenljivo9t (1imbol l);' 2, 
4, 6, . 8 (pame mamenke) . jer upućuju na, promjenljivost nag)allka u ,.__iu (simbol 21) ; 
3, S, 7 (nepamt srediine znameQ.ke) jer u.pnć·uju na. zavrietDMt · Higl.-ka u Jll"ea~m 
(simbol 3). Veća -,;nameuk11 op·ućtije na veću promjenljivo&t naglaaka u ohlicima. · 
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zanelll•ttne. Kako-· r>e na~en~ osobine ostvarqju prvenstveno u i~rekam:a, 
,rečenicama; tj. u jedinicama- većim. ocl riječi~- u od.ostražnilw ih _ne...aino 
prilike nav~ti • . 08~ smuJiJa -· ~agi~„ riječi, ka() što se u od~t"rahiku 
prediagari&ga tipa- ne _daj~ ni obavijest · o tome kako se proizvode rečenice 
- . Za . to jC. udleitta g~tika; 

Nt Hmo ho sap0sta·djamo -otnačivanje .vaillih ' prozodema nego 8Đ!O se 
i naučili da pismen.a ~mo po praVilima koja se · čeato ne po_yođ.e u tim· -
čine· za naYikama niza:nja gluov_a u p-voru. Takvo nepodudaranje pisme
n0ga i glucnuoga nin -očituje se i u .aašem pravopisu; premda je ob -na•tao -
kao oporba 'preni-a- previše ~učenom« slavjan&tvovapju ~ · slaTeneerp8\m 
suvremenika K.aradžiefwih. Ko1iko · se jednost"avno načelo, uje je prokla
mira.o V. St. Kuadiić, »pisi kako g0voriš« i »čitaj kako je napiseno« s 
mukqm pri111:jenjuje u stvarnosti, dokazuje i stotinjak strana pravila i izu. · 
ze~a ti' novom, velikom Pravopisu. Svi_ ti pravt0pisni ovako ili onako rije
šeni ili rješavani problemi nužno će se javiti u odostrainom popisu riječi. 
V~ć je sam Pl'a~<>pM~k--- je .,.._ -normirauje -pisane , riječi z'a književ
nu u.Potrebu; pribpi.~ pn1ičan broj raznoTnnih jezičnih~- ilitt6iea-.. i riatiao-, 

._ vrSnih rje§enja .istih p<)java. U odostrainiku koji može obuhvatiti -cjelobP· 
nu rjeOOičku građu štio se uklapa u maksimalno razlikovni novoštokavski 
1nMt8.v, potvrđiv-.ije i sređivanje' funkcionalnih inačica, tipičnih- i za stan
dardni jetllk. itopće i 'sa p~jediDe · njf!gove varijante i stilove napose, treba 
da se do- kraja J>rovede. Prema tome bi predlagani odoatražnik moogilo, - da~ 
kle, na-staviti rješavanje i •edivanje spomenutih problema iz Pravopita 
d0pnnjavajući ih uputama i podaciuul o pravorječju kojim se Pravop~ 
nije ni mogao pozab~viti.. 

P.roblemaki naslovi jz Pravopisa vrijede i za problematiku odo&t.ralnog rječ
nika, ali s tom bitnom razlik.0m iito se obrađuju na temelju prarvopis-ne 
norme i palazeci _od pravopisne>ga CMtvarenja riječi ka govornome i_ obrat
no. Mnoge se akeniativne pojav-' govornop ekvivalenta pravopisne . riječ~ 
kao i supoetoja,nje različitih naglasnih 10&tava, ne moraju; a s tehničkiA 

ntdoga i ne mogu navoditi OP,etovno- u sva~e riječi u ko-je se javljaju, pa 
će se morati _obuhvatiti u uvodu. Raznoliko govorno i narječiao ljekav&ko
ikawko-ekavsko ostvarivanje pravopisno jediD5tvenog oblika jedne vari· / 
jame riječi kao _što &u mUjeko/i lijek (na kojima se temelje gotovo svi pri· 
mjeri u ovom prilogu), od~O!DO druge varijante mJ.eko i lek, može se rije-

, šiti jednoatavnim nabrajanjem odg_ovarajtićih likova (naravno, s potrebnim 
napomenama o 'njihovoj raspodjeli), a n samom bi se odostražniku na svu 
t~ runolikoet [mlijeko, mlieko~ mliflko, mlijeko~ mlićko, mijćb, mlje~o, 
mJ~ko, ~leko, mliko ..:::. lijek, liek, if~k, Lijek, liek, ljek, Jek, ~ek, lik . .'.] - ..... ' 

uputilo jedninl jediinini .$.univnim e. Mo-ralo Iii 8e upućivati i na neh.akav-
sko N1tjeajiY111tje, odD-O&no -ha-kanko neemje-..jivanje glasa /hl ·s glaMvima 
/ji, /v/ /ft./ 'niita'; na ~h:arivanje glasa /ji t~o gdje se po· Pravopisu· ne 
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bil~, npr. i>mlječailiO _ /;i;Q/; neostvanv~te nekih glasova tamo ~JJ~~ ~e c 

po Ptavopi&u bilježe, npr. l•sn./ u aori..<1tni i /.sk-/ u aorlstski, z4 razlikll 
- · od laijilkoga u-govornoga . stila 1-stn-/ i /-sck/ ili otčepiti čitamo , /očipiW, 

knjiški Joč:epi11i/ s· dugim »'Č«, tj. s produljenim zatvor~m (sa stankOOI); 
na ostvarivanje u~ekini govorniln stilovima onČ>ga -Što se u Prapovisu. ne 
vidi, jer si to ii nije poatavio za cllj, npr. »muslimanski«, tzv. tvrdHzgo''lOI" 
·riječi 11Ull1la, džeheneifa, dženet, Alah kao imam:a gehen:em geil:et ;il:ix/ 
pored .obič-noga hni~ g(eb)enem genei' alix/; na čitanje ii:iojezičnili ri
ječi po. ~voniom i po· ponaienom izgovoru; na sv~ drug~ sitnija odstupanja 
govorenoga od ~<>ga jezika koja se ti~u pojedinih r.iječi: osiva•raji /č/ 
Jćf, -/g/ /đ/9 ·t!Oljei9ivanje /l(i /-,o/ /k g x/ i fo, z s/, odnosno /č ž š/, prijed
načiivanje suglasnika, ispor. postdiploms~i lpozdiplomskil, razmeđavanje 
značljiviih jedinica, usp. knjiški postdiplont_slci ·/post-diplomski/ -i pozd: 
iplomski/, itd. 

ZNACENJSKA. OBAVIJEST 

SY4i '~čni. --·. pretptiStavlja oblik i značenje, on . je upravo njinovo 
jedinstvo. D;tkle; sv'iko' j~ faepravljanje o značenju mimo oblika ili I{) obliku 

,:inimo zna~enja . nemoguće .. Tradicionalno jezikoznanstvo objašnjavalo j~. 
zna.:enje kao intuitivnu d't-OM ljudskog uma, u većem stupnju dokučljivu 
samo rijetkim pojedinoima i<>Sohita >'jezičnoga osjećaja«. Da bi se čovjek 
mo,gao kakogod snaći u· rMpozn'Jvanjn 7.načljivih jedinica, trebalo je da se 
ra~a po »duhu jezika«. Jezik se svOdio na'. nao~o jedl\0stavno mnoštvo 
čee.to .subjektivnih· i zato. veoma. složit.ih.· pravilnO&ti· ii nepraviln0&ti. Koliko 
god· »jeučoo 0&jeć.anje«, · pa i_ . JIGzn!lva~je »duha jeziikil« bilo .. koiidmo, n 
•uvremenu znanost 'nije _više dov.oljrro uvjerljivo. Današnje jezikoznanstvo 
-ti;aii pnije, svega štrogu iJobitjivo.t ivrdnja na. temelju svih materOa,,:ički 
predvitlljivih mopćn06ti u , povezan<>sti kojega jezičnoga podatka sa svi• 
µia dnlgima k<>ji su:}t<>&t<}je s njim n istome jezič~m 8118tavn. Povika koja 

-se , digla protiv značenja ~tiče ·se upravo ,int11itivna određivanja značenja, 
a ne s111111oga značenja kao ol>iJježj,a- znaJEa: Žnač~nje se m~že o~itovati · samo· 
J>reb oblika, pa se prel.Qo oblika ~ i proučavati. Značenje je oblik ecr 
našanja obl_iki. Ako· se:- Woce pokazati značenje značljive jedinice~ ~eha 
pok.Hati n~lll& ponašanje tt odn~tt P,rema svim · drugim·· značljivim jedii
:ilieaJlill >~~ sua~va~- Z~~čenje je up~ehna sustavnost u cjelMUjJ.nMtk 

..:S-vaka veza koje značljfve jeclihlce s 'dmgim značljivim jedinicama jes.t <tči

tovanje njena zna.čenja, tj. z~ačenje se ,očituje u moguć~Mti poveziva.Bia~ 

Pr~ma .. tome ve~. ii najjednostavnije među.sob~~ pove,.ivanje: riječi u od&
. str.ainittu bitno zadire u 'značenjsku problematiku. bp~ti~anu znač1ji\.n-je~ 

dinl()u---Mn;čimo oznakom .M i _promatrajmo tvorbenu radnju p·_ ko-ja ;~ro- . 
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izvodi odnosne p-rid~ve Po po form.ili M-ski X i pni;vojne P11 po formulii-
· M-ov Y. Zatim promatranio : . ~advJu S )t~ja provjer11va supo~tojanjti tih ~ dva- · 
ju pridjeva, ~e dobivamo če.tiri matematioke ·mogućnosti Si. S2, S~, S, (v. -
Tablicu}: 

S1 ·onda ako M zadov~java
1 

i Po i P~, tj. jedinica M ima i odnosni (M-ski -
_ X) ·i prisvojeni pridJev ~ (M--ov X),~ u tom slučaju _ima i .prilog po fonnlili 
M~ski X-ati_; 

. S1 onda ako M .iadovol)ava 'Po, a ne ·P„, tj. jedi.ni~a _M ima samo .odn06ni 
pndjev (m.;ki X)~ 

S3 onda ako M ne zadoV!Oljava P,,, a zadov0<ljava Pp, tj. jedinica M. i~a ' 
samo prisVIO~ni pridjev (M-ov X); 

S, onda alrn M ne zadovoljava ni Po ni Pp, tj. jedinica M nema ni od
nosnoga - ni prisvojnoga pridjeva, nego se takav pridjevski odnos izriče · 

njenim atributivnim gemtivom J>O formulL X M-a. 

-Titblica 

- . 

f M-MX 
- + I + - I -

+ + - : t jM-ov X . - I ' 

Ako je .radnja S primjenljiva na jedinicu M u sva četiri ostvarenja S1• S~ 
Si, · S,,· reći ćemo da jedinica · M ima četiri ioblika ponašanja_ Mu Mi, ' M.s• M&, 
ij. najmanje četiri : z-'-č.,bja; · Npr. Jlnačljiva jedinica ~jetnjak ima 'sva 
četiri oblika pODafanja ~ 

S1 Mliječnjički iks. Mlij~čnjlkov iks. MJ!jtičnjički iksati. 

Š~ Mlijefojički i·k8. 

S1 -~ječnjikov- iks'. 

-S, lb mliječnjab. · 

. Mliječnjiik1„ pre'~ t9me, (uJzrekama navedenim uz S1) ponaša se .-kao. 
Qpr. ~e-1Jica p[o/~1-0r i •I., tj; kao imenica koja znači čeljade, ovdje. mq

škoga gTamatičkć)ga rod~ bt?z stilski ohilježflne tvorbe, itd. :7.a ruli~u Od 
s,, s.~ s; --- · , , --· · · - . . . - · -· 

Mltječnjiiks (u iJ;l-eci nav~de,nol uz S1) pion~š-11 '. ~ itao ~pr. ~eaiea ' po~ 
drum, kuhinjq, .polje, tj. ka~ i)Jlel-iica. k~ja zn1'či ' prostoriju, pr"t6:r~-Jtd. za 
raz,li.ku .<Hl S1,,$11 'S,. 

' I 
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Mliječ~jiilc1 (u , izreci ·naVf'.denoj uz S.J ponaša ~kao -~pr. ~emce I.rast, 
lipa, magarac, sfroče, dječ:!Jčić i sl., tj. kao i_µienice muškoga roda koje &na
če biljku ili životinjti, nneni~e . ženskoga roda looje _Jna'če _dtvo, imenic~ - 8a 
stilski obilježenona tTI.rbo~, itd: za razliku ·od S1, S1, Sf.. ·· . · 

Mli.ječnjah, (O: izreci na'Vedenoj tiz S,) ponaša se kao npr. ime11ice kaput; 
sito, ·tj:· kao imenice koje znač~ -predmet i sl.' za razliku od S1, Sz, S,. -
Matematički· provjerljivu raspodje-Iu, tj" . . značenja S1, S2, S~, s, p().kušali 

smo eto P!evioditi 'na verbalni izraz duboko uvriježen u tradicionalnom na
činu jezičnog opisivanja. Strogo . rečeno, radnj.i je S sa svoja četiri ostvate~
nja S1, S2, Ss. S, tražen ekwvaleq_t u jed11oj drugoj :r;adnji: ·nazo-rinio je Z, s 
općom formul-0m M je <>>X«, tj. -Mliječnjak: /e čeljail.e. Mliječnjak je prosto.. 

, ' ' . 
rija . .. Ali ne treba . očekiva-ti da bi_ Tadnja Z bila p.odudarna -(izomor~a) s 
"Tadnjom S '- onda- bi bilo svejeil~o koja · će se primijeniti. Da među njima 
doista neoia podudarnosti, · dokazuje već samo supostilvljanje značenja S1 

sa značenjem određenim formulom M je čeljade, p.az~vimo je .Z1._ ()~ se 
ponašanja S1 ne pGklapa s opsegom Značenja Z1 ; za sve imenice . koje . tvore 
pridjev na -ovl-ev i ~ski, i prilog na -ski, ne bismo mogli tvrditi da znače 
»čeljade«, iilp. niajmun, i Qbralllo. 

P~tt.llpak S treb"alo bi proven u svih riječi' u odOstrai"'iaiku. Tamo bi se . . . . ' . . / . . . 
u natqknice s razlo~ pr~glednosti i skraćivanja slučaj S1 označio dvjema 
?.Vjezdieama zdesn'a ('"~). -slučaj si jednom zvjezdicom zdesna (*), slučaj s. 
prisvojnim nastavkom -ov/,e'v.,' -in slijeva i s dodatnom ohaviješću b ili bot, 
ako je primjenljiva još ii. fOhiiuia M je biljka, odnosno z ili zool, ako vrijedi 
i f onnula M je v~sta živo.tinje, s. je tvi01"beno · neoznačen, pa bi se po . po-

, trebi dodala značenjska obavijest u jednostrukim nnodnicinia, npr. 'jelo', 
, 'zub' i sl. prema općoj .formuli M je 'X'. 

Ia-ko 'svrha odostražnog rječnika nije .da se .u njemu_ obuhvata i:kenkrdna 
značeuja, iiz go·mjega se vidi da se već i u najgmbljOj povezanosti obl_!ka 
očituje dobar ~o značenja~ · jer je povezanost oblika uvjetovana · up.~av_o - ~ 

,. znače-njeni; 

NE O ZNACE~ A GRA)IA TI ćK.A O BA:VIJ E ST 

"\ . 

U .odostrdnom rječniku grafuati~kil se obavijest n ~a~~nii~ h~z osnake 
raspoznaje p~ zavrietk1.1, •i to o~ak~: sugJ~.s~čki je iavršttak" (osim · -o"st) ili -
-u ral!poznajno 'obiljeije. imenic~ mu~koga roda~ -a; il4 ost ženskoga, ·4! ili_ ~o 
srednjega, a• -ii ili •ti glagola nenricmoga vida (svršeni se ko~kretn1> ·ozna
čuje sv). Pridje,vslii ia~tšeći - ' uz imeni'čke natuknice - na krajnioflje~ici 
retka nemaju eksponenta 3, isto tako ni neodređeni- pridjevi ili pridjevski · 

' · . ia~ieci poslije oznake mir koja: znači 'odre•1eni oblik pridjeva pr~_m,a ne• 
- 001'..eđenO~e', jer Se t~ OZQa-ka (eksponent 3) nalazi llZ odgovarajvće ' na~ 

. . . -. \ -: ' 
tuknice. · ·- -· · .. 
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ZAKtJU-CAK 

-Ovaj je prilOg_ poj!tigao Cilj ako· 11e iz njega mogla dobiti harem_ prih~žna 
slika ()Ci08trainika kao - riznice cjelokupne -grade pr.ijeko potrebne S& prak-" . .., ..:. . - - --· _. . 
#čkµ fonql~j~ sramati:k~ b,&Orfologiju., «mo-grafiju i or~piju i . za raz- -
radu- tvMbenih ohratia~ hrv~~kosrpskoga jezika; Jer jezik -nije -Sckup po-: 
t_vrđenih riječi »žigoaanih« biljegama »pravilno« -· »nepravilno«, nego· ~u
stav •k"9flito la.ijerarhizironM& dru~~tJenom upotrebom rwfojenih i QVjere• 
nih obrazaca me8u raziruu1u~ Mjreće i najmanje razlikovnosti.- Veliki je 
zactatak j~znaru,lv~ tu jezičnu s_krovitO'St učiniti izričitom, a tome ve
likom ~dadw može znatno pridonUeti i odostražni rječnik. 

DODATAK 

Po~s - znalcowa (s pri.pisanim zncrčenjima) 
_ .primfenljitiih u odo1&rainom r~č,,ib 

~·,p~e~~· ~·~~- ,„ ._ 
- (1prijeda, &traga, odno!lllo 1 obje atra· 

.ne) iioetavljen početak, dočetak., odno1no 
jedan i dnigi -

• (mjesto cmee-) ,...... pro{lljenli 
( ) na.izmjitlič.O lit„je ~ · - i 

O - 9 naglasni tipovi glagollki, • nprc · 
o šiti 

l (ni)priviti 
2 (na)piietiti 
_3 (za)ieljeti 
4 -~u).griati 
s (po)lneeti 
6 (po)moći 

7 posveti ' 
- s popiti 
_ 9 (i5)_1rem 

U -,. 37 · nagl~i tipovi imenllti; npr. 
_12 1in (•ina; '1in0..i, itiae•a;_ ailalt•im•) 
13 l~•ero (jeseni'; - jeser~. je&ćri) , 
l7 -jeaik (jezika; jeaioi; jbika, jesicima) 

~ - 21 brid (lni>da, na bro&.;,brbiovi;· brO'dovi) 
22 bOleat (ltoleSti, u bal'esti1 billl'lti+ bole.ti; 
. bole.lime i_ , ./ ' ,-

23 vrij~me . (~em&fta; !J'~ita, Vr~Ćaj, ' 
uemena!) 

31 Hjdr. (lijeka.; lijekovi, lijekovi) 
32 6vca (ovco; ivce. ovicii, oyclllllll) 
33 , (m)ljekir . (m)l)'eUn,'. Jm)ljikiru!; _ -- f 

-(m)ljeUri; (m)ljekari, mljekari! - otac, 
- 'lin, iče!; oci, otaci, oci! - (l'eun)„) -

37 po'•ao (poda; po1lovi, po1lovi,_ po.levi• 
ma) 
a (kurzivno »a«) nepotto-jano a 

, e (kurzivno »e«) i.je, je, e u- ijekavekom 
(H'ema e, odno11110 ~ u ekavllkom, Ođnoano 
ikavakom govoru 

EKSPONENTI 
' A, B. . . (1kTaćen.ice izrora) porijello 

n~lau 

k 'književni na~lu' 
o 'općenarodH:i naglu' 
e (os 1kra.ćoniou i:a'Vlora) neeauieaott 

naglasa- (npr; , u ARj.) 
f6 . nevezivanje predn1etk1 (1 1111le~om), _ ,_ 

umetka (1 predinetkom) i značenja -(~ pri-
djenkim zavri~om) 

1 <- natuknicu -ili -siti) prilo..1 .-
1, 2; 3 . (ui pmmetak_:- predmeu.k, umetak. 

dometak) medueobno veait_aaje 
3 (u.z na-tlAlmicu ili -eki) pridje~ 
* pridjev na .•ski. ( člp, -ćlti, ·•ki, -iki) 
•• p~ilog i pridjev na -lki (·čll:i -Čkt, ~eki -

-ćki, ·lkii -aki, -&ki. -~ki) . • 
te (u · glagola) . povralnoet 
+ .(-uS lkraeenieu izvora) od9'Upanje o_d 

u-JIM• isvor'll 

: -. _ I . ·- • . 

-•. <hdje -." ·uje< „.. raancWkoet naglMnoga ponalanja ?~ječi, • ne .Ao.rf ololki tip. , 
~ - Dj je btlt1td Jlotl'el>aa ·clo4atn• c*a~ ..... QlltlKa -ti-, ·i· i .z. u glagela ' ~esai, 
pRGh, fnlfi koja upućuje na• -jeajineje ' e/d, „/j i I/s U- OliDOvi, npr. prea,, lctUim, · 
ptiem,_ rrizern. 
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